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verse est présumée être pri- 
sonnier de guerre et par con- 
séquent se trouve protégée 
par la Ille Convention lors- 
qu'elle revendique le statut de 
prisonnier de guerre, ou qu'il 
apparaît qu'elle a droit au sta- 
tut de prisonnier de guerre, 
ou lorsque la Partie dont elle 
dépend revendique pour elle 
ce statut par voie de notifica- 
tion à la Puissance qui la dé- 
tient ou à la Puissance protec- 
trice. S'il existe un doute 
quelconque au sujet de son 
droit au statut de prisonnier 
de guerre, cette personne con- 
tinue à bénéficier de ce statut 
et, par suite, de la protection 
de la Ille Convention et du 
présent Protocole, en atten- 
dant que son statut soit déter- 
miné par un tribunal compé- 
tent. 

2. Si une personne tombée 
au pouvoir d'une Partie ad- 
verse n'est pas détenue 
comme prisonnier de guerre 
et doit être jugée par cette 
Partie pour une infraction liée 
aux hostilités, elle est habili- 
tée à faire valoir son droit au 
statut de prisonnier de guerre 
devant un tribunal judiciaire 
et à obtenir que cette question 
soit tranchée. Chaque fois que 
la procédure applicable le 
permet, la question doit être 
tranchée avant qu'il soit sta- 
tué sur l'infraction. Les repré- 
sentants de la Puissance pro- 
tectrice ont le droit d'assister 
aux débats au cours desquels 
cette question doit être tran- 
chée, sauf dans le cas 
exceptionnel où ces débats 
ont lieu à huis clos dans l'in- 
térêt de la sûreté de l'Etat. 
Dans ce cas, la Puissance dé- 
tentrice doit en aviser la Puis- 
sance protectrice. 

3. Toute personne qui, 
ayant pris part à des hostili- 

shall be presumed to be a 
prisoner of war, and therefore 
shall be protected by the 
Third Convention, if he 
claims the status of prisoner 
of war, or if he appears to be 
entitled to such status, or if 

1 the Party on which he de- 
pends claims such status on 
his behalf by notification to 
the detaining Power or to the 
Protecting Power. Should any 
doubt arise as to whether any 
such person is entitled to the 
status of prisoner of war, he 
shall continue to have such 
status and, therefore, to be 
protected by the Third Con- 
vention and this Protocol un- 
til such time as his status has 
been determined by a compe- 
tent tribunal. 

2. If a person who has fail- 
en into the power of an ad- 
verse Party is not held as a 
prisoner of war and is to be 
tried by that Party for an of- 
fence arising out of the hostil- 
ities, he shall have the right to 
assert his entitlement to 
prisoner-of-war status before 
a judicial tribunal and to 
have that question adjudicat- 
ed. Whenever possible under 
the applicable procedure, this 
adjudication shall occur be- 
fore the trial for the offence. 
The representatives of the 
Protecting Power shall be en- 
titled to attend the proceed- 
ings in which that question is 
adjudicated, unless, excep- 
tionally, the proceedings are 
held in camera in the interest 
of state security. In such a 
case the detaining Power shall 
advise the Protecting Power 
accordingly. 

3. Any person who has tak- 
en part in hostilities, who is 

skal formodes at være krigs- 
fange og skal derfor beskyttes 
af Tredje Konvention, hvis 
han påberåber sig krigsfange- 
status, eller hvis han synes be- 
rettiget til sådan status, eller 
hvis den Part, hvortil han hø- 
tet, påberåber sig en sådan 
status på hans vegne ved at 
underrette Tilbageholdelses- 
magten eller Beskyttelsesmag- 
ten herom. Skulle der opstå 
tvivl om, hvorvidt en sådan 
person er berettiget til krigs- 
fangestatus, skal han bevare 
denne status og derfor være 
beskyttet af Tredje Konventi- 
on og denne Protokol indtil 
det tidspunkt, hvor hans sta- 
tus er blevet bestemt af en 
kompetent domstol. 

2. Hvis den, der er taget til 
fange af Modparten, ikke be- 
tragtes som krigsfange og der- 
for af denne Part vil blive an- 
klaget for en forseelse i for- 
bindelse med fjendtligheder- 
ne, skal han have ret til at 
forfægte sin krigsfangestatus 
over for en domstol og til at 
få dette spørgsmål afgjort. 
Når det er muligt ifølge den 
anvendelige procedure, skal 
en sådan afgørelse finde sted 
forud for retsbehandlingen af 
forseelsen. Repræsentanter for 
Beskyttelsesmagten skal være 
berettiget til at overvære rets- 
handlingen, hvorunder dette 
spørgsmål afgøres, medmin- 
dre retshandlingen undtagel- 
sesvis holdes for lukkede døre 
af hensyn til Statens sikker- 
hed. I så fald skal Tilbagehol- 
delsesmagten underrette Be- 
skyttelsesmagten herom. 

3. Enhver, som har taget 
del i fjendtligheder, og som 


